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1. VYMEZENÍ ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ

Hranice zastavěného území byla v
Hranice zastavěného území je zakreslena 

grafické části dokumentace (Hlavní výkres, Výkres základního členění území).

KONCEPČNÍ 

směřují k vyváženému sociálnímu a 
hospodářskému rozvoji obce při důsledném respektování územně technických podmínek, přírodních i 
kulturně společenských hodnot a s ohledem na klíčové parametry životního prostředí v řešeném 
území. Územní plán má za cíl především vytvořit dostatečně flexibilní prostorový rámec pro realizaci 
takových záměrů a aktivit, které nejsou v zásadním rozporu se zastoupenými
umožnit jejich konkrétní průmět do území. V dílčích tematických oblastech jde především o následující 
žádoucí principy, které ÚP ve své koncepci respektuje:

• vytvářet předpoklady pro adekvátní rozvoj celého administrativního území obce vzhledem k
populační základně a hierarchii v

• respektovat prostorově urbanistickou svébytnost obce jako historicky utvářené jednotky a funkční 
soběstačnost v rámci základní občanské vybavenosti;

• chránit a rozvíjet stávající urbanistické, historické a kulturně civilizační hodnoty (včetně památek 

• iniciovat kvalitativní zlepšování života v vymezením rozvojových lokalit umožňujících 
přiměřený rozvoj obytné výstavby, případně dalších souvisejících funkcí, stabilizací ploch 
občanského vybavení a zkvalitňováním veřejné infrastruktury, zlepšováním životního prostředí a 

• eliminovat nežádoucí funkce a činnosti v území zejména tam, kde ohrožují či znehodnocují 
obytnou (rekreační) funkci, popř. chráněné hodnoty v

• vytvářet předpoklady pro nové využití opuštěných či neadekvátně využívaných objektů a ploch;
• zastavěném území a zastavitelných plochách vytvářet podmínky pro ochranu a rozvoj ploch 

veřejné zeleně jako nedílné součásti kvalitního obytného prostředí;
• vytvářet předpoklady pro posilování identifikace obyvatel s obcí a upevnění společenských vazeb, 

(i s využitím místního kulturně 
• přírodně cenné složky krajiny, zemědělský půdní fond a PUPFL; vytvářet 

podmínky pro celkové zkvalitňování extravilánové složky území;
• posilovat ekostabilizační funkci intenzivně zemědělsky využívaného krajinného zázemí obce, 

hledat citlivé formy hospodářského a rekreačního využívání území, které jsou v souladu 
uchováním přírodních a kulturně 

• zlepšit prostupnost krajiny, umožnit kvalitnější cyklistické a pěší propojení sídel v



• zastavěném území, zastavitelných plochách vytvářet podmínky pro ochranu a rozvoj ploch 
veřejné zeleně a přírodně rekreačního potenciálu obce jako nedílné součásti kvalitního obytného 
prostředí;

• umožnit dostatečnou protipovodňovou a protierozní ochranu řešeného území, nivy vodotečí 
chránit před

• vytvářet předpoklady pro zvýšení identifikace obyvatel s obcí a pro upevnění společenských 
řešeném území;

řešené ohledem na ochranu a rozvoj jeho hodnot, tj. při 
respektování urbanistických, architektonických, kulturně historických a přírodní
hodnoty přitom územní plán považuje za přirozenou součást identity řešeného území a důležitou 
složku jeho rozvojového potenciálu.

Umisťování jednotlivých staveb je nutno podřídit prostředí, do kterého budou vsazovány, tj. 
musí mít přiměřené architektonické, prostorové a objemové parametry, účinky jejich provozu pak 
nesmí narušovat hodnoty okolního prostředí. Kromě hodnot chráněných právními předpisy a 
rozhodnutími příslušných orgánů je územním plánem stanovena nutnost ochrany a rozvoje 

kulturně

mimo hodnot, které jsou zároveň 

• bez významnějšího prorůstání zástavby do volné 
prostoru  mezi kostelem sv. Jiří a obecním úřadem

• Ústředním s
České republiky tvoří nedílnou součást zdejšího hmotného kulturně historického dědictví. 
památky jsou vyznačeny v grafické části ÚP. Jedná se např. o

u čp. 213;

Smírčí kříž u čp. 249;

Smírčí kříž u hřbitova;

Zvonička u hřbitova;

Železný krucifix na kamenném podstavci parku u ZŠ;

Pomník obětem 1. světové války pískovcové sousoší ruského legionáře se parku u ZŠ;

plaketou ministerskému předsedovi Antonínu Švehlovi parku u ZŠ;

Sousoší Nanebevzetí Panny Marie andílky a 2 světci u čp. 190;

Kostel sv. Jiří

Dům čp. 1

Dům čp. 58 (restaurace Na křižovatce);

(např. venkovské usedlosti, roubené domy a chalupy,
hospodářské budovy): čp. 

• veškerá urbanisticky cenná veřejná prostranství

• panorama obce, cenné pohledy a průhledy do

• ochrana řešeného území jako 



Hodnoty přírodní a krajinné

chráněných zákonem, které jsou zároveň limitem
významné krajinné prvky ze zákona, CHOPAV Východočeská křída, nezastavitelný pás podél vodních 
toků, PUPFL pozemky určené k plnění funkcí lesa, zemědělské půdy I. a II. třídy ochrany

•
interakční prvky (včetně navržených, např. původní alej ze smiřického panství do Starého Plesu a 
další podél cest a vodotečí)

• Plochy přírodní všeobecné Smíšené 
všeobecné

• významné prvky sídelní a krajinné zeleně (parková zeleň na veřejných prostranstvích, uliční 
stromořadí, aleje podél silnic, významná solitérní zeleň v krajině a zastavěném území);

• urbanistická a přírodně krajinářská funkce vodní toků;
• přirozené krajinné dominanty cenné pohledy na obec, výhledy do krajiny (z nejvýše položených 

na Balcarově kopci

• lesy hospodářské;

přírodně civilizační a civilizační

• stávající cestní síť v krajině (polní a lesní cesty), propojení zástavby 
přírodním zázemím;

• občanské vybavení veřejného charakteru;
• obslužnost veřejnou autobusovou dopravou (vč. zastávek);
•
• prvky meliorační soustavy (investice do půdy) vč. hlavních odvodňovacích zařízení

zařízení

2.3  ČLENĚNÍ ÚZEMÍ OBCE PODLE PŘEVAŽUJÍCÍHO CHARAKTERU

Celé řešené území obce je podle převažujícího charakteru členěno na následující lokality (viz 
Schéma členění území podle převažujícího charakteru):

Nízkopodlažní obytná zástavba vyznačující se převažující nízkopodlažní zástavbou (1 NP + 
podkroví, výjimečně 2 NP) převážně drobného měřítka, výraznější hmotu či výšku mohou mít 
stavby technického a občanského vybavení, stavby výroby a služeb, které jsou do okolní obytné 
zástavby přirozeně začleněny (jedná se o stavby specifického charakteru, či stavby, které jsou 
dominantní i z hlediska jejich účelu či funkce) 
charakteru zástavby a zachování optimálního měřítka zástavby 
zahrnuta většina ploch zastavěného území s převahou funkce bydlení, na hranici zastavěného 
území a krajiny je nutné dbát na zajištění přirozeného přechodu zástavby do krajiny 
prostřednictvím zeleně zahrad

– vyznačující se zastoupením různých funkcí (bydlení, občanské vybavení, 
podnikatelské areály), zástavba může mít vyšší podlažnost, stavby významné svou funkcí moh
tvořit dominanty – nezastavěné plochy (veřejná prostranství a plochy zeleně) chránit 
před zástavbou, dbát na vysokou architektonickou kvality jednotlivých staveb

monofunkční areály výroby, s plošně a prostorově rozsáhlými 
objekty, plocha areálů je významně zastavěna či zpevněna nutná opatření pro zapojování 
areálů do okolního prostředí;

Krajina s významným zastoupením krajinářských a přírodních hodnot –
– přípustná jsou pouze opatření za účelem ochrany a rozvoj přírodních funkcí;



Krajina ve vazbě na zastavěné území plochy situované v přímé vazbě na souvisle zastavěné 
– změna kultury z orné půdy na trvalé travní porosty a doplnění krajinné zeleně

(zejména stromořadí, aleje solitérní zeleň), doplnění prvků pro denní rekreaci obyvatel obce 
(stezky pro pěší a cyklisty, mobiliář, odpočinková a vyhlídková místa apod.), realizace 
protierozních opatření;

Krajina s významným podílem extenzivně obhospodařovaných ploch, převážně v údolnicích 
a nivách vodotečí – nutná změna kultury z orné půdy na trvalé travní porosty a doplnění krajinné 
zeleně v podobě ekostabilizačních prvků za účelem posílení ekologické stability krajiny

– plochy lesa, jež jsou součástí větších lesních komplexů – opatření zajišťující funkci 
lesního hospodářství za současného umožnění nepobytového rekreačního využívání krajiny

Krajina zemědělská běžná zemědělsky intenzivně obhospodařovaná krajina 
ekostabilizačních prvků v krajině a protierozních opatření (dělení rozsáhlejších bloků orné půdy, 
doplňování krajinné zeleně a podílu trvalých travních porostů, doprovodné zeleně podél cestní 
sítě apod.);

charakteristik území, respektuje přírodní 
podmínky vč. souvisejících hodnot a limitů a kromě výše uvedených odráží i následující zásady:
• nevytvářet nové sídelní lokality v neurbanizovaných prostorech či 

významnými přírodními hodnotami (včetně niv vodotečí)
• respektovat a  chránit historicky založenou kostru urbanistické

významnějšího prorůstání zástavby do volné krajiny)
• prostorově a funkčně chránit přirozený centrální prostor obce, plochy veřejných prostranství (

a veřejné zeleně ( ) spolu se soustavou rybníků v zastavěném území
• územně a funkčně ochránit plochy uvnitř obce klíčové pro občanské vybavení jako součást 

veřejné infrastruktury (v jsou stabilizovány areály OÚ využívaný též ke
a společenským účelům a škol, včetně areálu fary, kostela a hřbitova zařazeného ve funkci 
obecního sportoviště zařazeného ve funkci 

• respektovat a vytvářet podmínky k posílení centrálního prostoru obce s
objektů občanského vybavení (s umožněním rozvoje v transformační plochy T využitím 

ou kostela Sv. Jiří
• významnější rozvoj obytné funkce umožnit ve vazbě na urbanistické těžiště obce, neumožňovat 

významnější rozvoj zástavby , umožnit účelné využití 
zastavěném území;

• u větších zastavitelných ploch zajistit podmínky pro vznik kvalitních urbanistických celků 
podrobnějším prověřením územními studiemi;

• umožnit umisťování objektů a zařízení občanského vybavení veřejného a komerčního 

• zachovat tradiční panorama sídla a lokální uplatnění pozitivních stavebních dominant v důležitých 
průhledech a dálkových pohledech, funkčně posílit vyhlídkové místo na Balcarově kopci

• umožnit a rozvoj výrobních činností za současné 
eliminace možných střetů klidových funkcí (zejména bydlení) s případnými negativními vlivy 
funkčně stabilizovány areály zemědělské i nezemědělské výroby;

• vhodnou formou usměrnit základní architektonické aspekty rozvoje obce: novostavby a přestavby 
zastavěném území a navržených rozvojových plochách budou svým měřítkem a 

prostorově hmotovým řešením respektovat okolní zástavbu, splňovat základní prostorové rysy 
důležité pohledové osy v území a další podmínky plynoucí 



polohy lokality (viz podrobnější regulativy zastavitelných ploch v
prostorového uspořádání v

• funkčně umožnit případné doplnění a zkvalitnění příslušných segmentů technické infrastruktury; 
• respektovat stávající zeleň a umožnit realizaci dalších prvků zeleně v významnější stávající 

plochy sídelní zeleně jsou v či
• podporovat přirozené propojení zastavěného území s přírodním zázemím obce, zvýšit prostupnost  

obnovy či nového vytvoření cest a stezek pro pěší a cyklisty;
• posílit retenční funkci a ekologickou stabilitu krajiny, rehabilitovat význam vodních ploch, mokřadů, 

vodotečí a přilehlých břehových porostů a ploch zeleně (trvalých travních porostů) na přechodu 
vytvořit podmínky pro doplnění krajinné zeleně, prvků ÚSES, 

interakčních prvků, včetně protierozních opatření a opatření ve prospěch ochrany krajinného rázu; 
• zabezpečit územní ochranu kulturně historických a přírodních hodnot (vč. přírodních zdrojů) 

stanovená koncepce řešení krajiny;

rozdílným způsobem využití

Součástí u způsobem 
využití ž hlavní, přípustné, podmíněně přípustné a nepřípustné využití je stanoveno v
Upřesňující podmínky pro využití jednotlivých transformačních 
doplněny v

Územním plánem je stabilizované území rozčleněno na funkčně sjednocené plochy, jejichž 
druh je deklarován na základě hlavního, tj. převládajícího a pro konkrétní území nejvhodnějšího 
využití. Regulativy hlavní, přípustné (eventuálně podmíněně přípustné) a nepřípustné využití 
umožní
nepřípustné, by měly být postupně vytěsňovány. Dosavadní způsob využití, který neodpovídá 
vymezeným podmínkám, je možný, pokud nevytváří závažnou překážku rozvoje v
využití.

• pro bydlení, včetně domů a usedlostí 
hospodářským zázemím, kde může být integrována i občanská vybavenost lokálního významu 

a nerušící výrobní činnosti. 
plochy stabilizované, výraznější rozvoj se předpokládá v přímé vazbě na centrum obce, zároveň 
je umožněno umisťování nových RD na volných pozemcích v zastavěném území

•

• Občanské vybavení veřejné samostatně jsou v
funkci plochy většího rozsahu či významu tzn. zejména areály vzdělávacích a kulturních 
zařízení, stavby a zařízení zdravotnická a sociální, administrativně správní a pro církevní účely
další zařízení v . Pro budoucí rozvoj občanského vybavení
sloužit transformační plocha T oplnění této funkce je 
umožněno v rámci podmínek využití zejména ploch 

• Občanské vybavení ve vazbě na 
úřadu Menší hřiště ÚP umožňuje umisťovat v rámci ploch veřejné zeleně; 

• Občanské vybavení hřbitovy plocha hřbitov

• Výroba drobná a služby 
zastoupena stabilizovanými plochami. Jedná se o plošně menší plochy výroby, skladování a 
služeb, které nemají negativní vliv na své okolí, a lze je tedy situovat v přímé vazbě na plochy 

• jedná se o plochy výroby a skladování tvořené stávajícími 
transformační ploše

• Výroba zemědělská a lesnická do této funkce jsou zařazeny st
zemědělské výroby;

• pěstitelské areály;



• silniční 
infrastruktury, parkovací plochy a další plochy a stavby dopravní infrastruktury a s dopravou 

Za účelem rozvoje obytné zástavby ve vazbě na centrum obce je v
, dále je navržena cesta v krajině

• Zeleň 

• Veřejná prostranství 

3.2  VYMEZENÍ SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ

Systém sídelní zeleně je tvořen jednak zelení v samostatných funkčních plochách, jednak
rozdílným způsobem využití. amostatně vymezeny:

• Zeleň parková a parkově upravená urbanistického hlediska nejcennější prvky 
sídelní zeleně, jejichž funkce je územním plánem chráněna a posilována
zařazeny významnější plochy veřejné zeleně podél silnice III. třídy tvořící osu obce. Tato funkce 
může obsahovat dětská hřiště a menší veřejně přístupné sportovní plochy

• Veřejná prostranství všeobecná do této funkce jsou zařazeny plochy veřejných 
centrální části obce;

• Zeleň tento typ sídelní zeleně (nejčastěji soukromé zahrady, popř. 
sady) se vyskytuje často v rámci jiných funkčních ploch amostatné funkční plochy 

cílem ochránit vizuálně cenné partie a 
charakter pozvolného přechodu plochách zastavěného území, kde 
není žádoucí realizace zástavby (nivy vodotečí, přechod mezi obytnou zástavbou a plochami 
zemědělské výroby ř.ú. jsou vymezeny plochy zastavěné i mimo ně

zastavěném území některých lokalit je možné za stanovaných 
podmínek umisťovat stavby a zařízení pro hospodářské účely (např. stavby pro ustájení zvířat, 

Součástí systému sídlení zeleně jsou většinou menší plochy zeleně veřejné i soukromé, které 
jsou zahrnuty do jiných funkčních ploch (např. zahrady obytných celků, zeleň v rámci areálů 
občanského vybavení a veřejných prostranství apod.) a dále zeleň solitérní a liniová (uliční aleje, 
stromořadí podél silnic, doprovodná a břehová zeleň tj. stávající interakční prvky zeleně pronikající 
do zemědělských a urbanizovaných segmentů krajiny podél cest a vodních toků) apod.;

systému sídelní zeleně je nutno zahrnout rovněž plochy zeleně krajinné, pronikající do 
zastavěného území, či na ně navazující, využívané např. k denní rekreaci obyvatel. Ty jsou zařazeny 
ve funkcích nezastavěného území (zejména 

Pro ochranu sídelní zeleně jsou stanoveny následující principy:
• budou respektovány stávající plochy zeleně;
• plochy zeleně budou realizovány v rámci jiných funkčních ploch, zejména pak v

podobě zeleně veřejně přístupné, soukromé a vyhrazené, popř. zeleně 
ochranné a izolační; plochy zeleně budou rozvíjeny v rámci prvků ÚSES a interakčních prvků 

krajině;



TRANSFORMAČNÍCH PLOCH

řešeném území byly vymezeny následující zastavitelné a transformační 

Označení 

regulačního způsobem 
využití

Základní charakteristika, podmínky využití plochy a podmínky 
prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu

část obce 

Rozsáhlejší zastavitelná plocha pro obytnou zástavbu je vymezena na 
jižním okraji centra Jasenné 

dopravní napojení prostřednictvím navržené komunikace v ploše 

prověření 

itelný pás zeleně s
přechodu zástavby do volné krajiny

pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min. 

min. šíře veřejného prostranství zahrnující komunikaci v ploše 

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 
v další fázi řízení bude doloženo u zástavby umisťované v jižní 
části plochy nepřekročení hygienických limitů hluku z

areálu zemědělské výroby u umisťovaných chráněných vnitřních 
prostorů a chráněných venkovních prostorů staveb (obytná 

denní i noční době, v případě předpokládaného  
překročení hygienických limitů stanovených pro hluk budou 
navržena a následně realizována odpovídající protihluková 
opatření;

respektovat sítě TI včetně jejich OP;

Zastavitelná plocha drobného rozsahu je vymezena na jižním okraji 

podmínkou využití plochy pro zástavbu je realizace obousměrné 
ploše Z.2 (šíře veřejného prostranství mezi 

oplocením min. 8m) vedoucí od silnice III. třídy po jižní hranici 
, ze které bude plocha Z.1 dopravně obsloužena

pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min. 

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 
nutné respektovat sítě TI včetně jejich OP;

pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min. 
podél jižní hrany plochy Z

min. šíři 3 m

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 

zastavěném území 

pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min. 

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 
nutné respektovat sítě TI včetně jejich OP;

jihovýchodně 



Označení 

regulačního způsobem 
využití

Základní charakteristika, podmínky využití plochy a podmínky 
prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu

část obce 

Zastavitelná plocha určená pro umístění 

navazující účelové, budou zajištěny 
podmínky pro přístup techniky IZS;
podmínkou využití plochy pro zástavbu je současná realizace 
protierozního opatření na navazujíc části pozemku (v ploše K2)
pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min. 

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 

určená pro umístění 1 RD

příp. přes 
budou zajištěny podmínky pro přístup 

pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min. 

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 

Zastavitelná plocha situovaná severně od silnice III. třídy ve směru na 

zajištěny podmínky pro přístup techniky IZS;
pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min. 

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 
nutné respektovat sítě TI včetně jejich OP a OP silnice I I. třídy;

Jasenná / při 

Zastavitelné plochy malého rozsahu pro umístění vždy

pro budoucí stavby pro bydlení bude zajištěn přístup z věřeného 
prostranství odpovídajících parametrů a zajištěny podmínky pro 
přístup techniky IZS;
pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min. 

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 

Rozsáhlá zastavitelná plocha situovaná uvnitř zastavěného úze

navazující účelové komunikace
prověření 

ohledem na problematickou kapacitu veřejně užívané účelové 
komunikace, ze které je plocha přístupná, je nutné se v
studii zabývat i možnostmi zlepšení jejích parametrů, případně 
dopravně organizačními opatřeními (napři možností 
zjednosměrnění provozu)
pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min 

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 
respektovat sítě TI včetně jejich OP včetně vrchního 

severní část 
zastavěného 

Zastavitelné plochy vyplňují proluku zastavěného území v
části Jasenné 

dopravní obsluha ze silnice III/30424 a účelové komunikace 
vedoucí mezi oběma plochami;
pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min 

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 
vrchní elektrické vedení a trafostanici včetně 



Označení 

regulačního způsobem 
využití

Základní charakteristika, podmínky využití plochy a podmínky 
prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu

část obce 

Plocha je vymezena na hranici zastavěného území na severním okraji 

zajištěny podmínky pro přístup techniky IZS;
pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min. 

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 

dopravní napojení z místní komunikace od západu, není přípustné 
třídy

ploše bude umístěn max. 1 RD;

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 
nutné respektovat OP silnice III. třídy;
podél vodního toku bude respektováno nezastavěné a 
neoplocené pásmo v šíři 6 m od břehové čáry vodoteče;

Plocha je vymezena na jižní hranici zastavěného území 

dopravní napojení ze stávající místní, resp. účelové komunikace;
přímé vazbě na komunikace

(jednořadá zástavba), ve směru do volné krajiny bude situována 
zeleň zahrad

nezastavěný pás v min. šíři 10 m za účelem zajištění průchodu 

ploše 
pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min. 

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 
nutné respektovat OP silnice III. třídy;
v další fázi řízení bude doloženo u zástavby umisťované v ploše 
Z.17 nepřekročení hygienických limitů hluku z

navazujícím areálu výroby u umisťovaných chráněných vnitřních 
prostorů a chráněných venkovních prostorů staveb (obytná 

denní i noční době, v případě předpokládaného  
překročení hygienických limitů stanovených pro hluk budou 
navržena a následně realizována odpovídající protihluková 
opatření;

Plocha je vymezena na severovýchodní hranici zastavěného území 

dopravní napojení ze stávající místní, resp. účelové komunikace;
pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min. 900 m

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 
podél vodního toku bude respektováno nezastavěné a 
neoplocené pásmo v šíři 6 m od břehové čáry vodoteče;

Plocha je vymezena na severovýchodní hranici zastavěného území 

dopravní napojení ze stávající místní, resp. účelové komunikace;
pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min. 900 m

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 
podél vodního toku bude respektováno nezastavěné a 
neoplocené pásmo v šíři 6 m od břehové čáry vodoteče;



Označení 

regulačního způsobem 
využití

Základní charakteristika, podmínky využití plochy a podmínky 
prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu

část obce 

dopravní napojení ze stávající účelové komunikace, budou 
zajištěny podmínky pro přístup techniky IZS;
pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min. 

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 

dalších, pro něž jsou stanoveny hlukové limity) bude prokázáno, 
že chráněné venkovní prostory a chráněné prostory staveb 
nebudou ovlivňovány nadlimitními hladinami hluku z

nutné respektovat sítě TI včetně jejich OP a OP trafostanice;

jihovýchodně 

Plocha je vymezena na jižním okraji zastavěného území obce 

dopravní napojení ze sinice III. třídy a místní komunikace;
pozemek pro umístění RD bude mít rozlohu min. 

koeficient zastavění pozemků rodinných domů 
nutné respektovat OP silnice III. třídy;

Transformační plocha původního areálu zemědělské výroby na 
východním okraji zastavěného území;

dopravní obsluha z přilehlé účelové komunikace;
v další fázi řízení bude doloženo nepřekročení hygienických limitů 

lokalitě u nejbližších chráněných vnitřních prostorů 
a chráněných venkovních prostorů staveb (obytná zástavba);

trafostanice a další sítě TI a jejich OP;

zemědělský 

Občanské vybavení veřejné 

Transformační plocha za účelem realizace hasičské zbrojnice;
bývalá pošta

Zeleň zahradní a sadová 

Plocha navržená pro realizaci obytné zahrady vč. oplocení;

Plocha navržená pro realizaci obytné zahrady vč. oplocení (pro 
možnou realizaci RD situovaného ve stabilizované ploše jižně od 
plochy Z.19, přičemž v tomto případě min. výměra pozemku pro 
umístění RD bude tvořena součtem ploch v

podél vodního toku bude respektováno nezastavěné a 
neoplocené pásmo v šíři 6 m od břehové čáry vodoteče;

/východně od 

Doprava silniční 

Navržená komunikace pro dopravní obsluhu zastavitelných ploch 

šíře veřejného prostoru mezi oplocením bude min. 10 m;



Označení 

regulačního způsobem 
využití

Základní charakteristika, podmínky využití plochy a podmínky 
prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu

část obce 

Navržená polní cesta za účelem vytvoření rekreačního okruhu pro pěší 

Zeleň parková a parkově upravená 

Navržená plocha veřejné zeleně pro potřeby zastavitelných ploch 

Při využití zastavitelných a transformačních ploch tzn. při vymezování pozemků, umisťování 
staveb a při změnách staveb a změnách využití pozemků a dalších způsobech využití zastavitelných 

och je nutno zároveň vycháze z podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití, které 

nutno uplatňovat limity využití území vyplývající z obecných právních předpisů, rozhodnutí správních 
orgánů a vlastností území.

4. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY

OBČANSKÉ VYBAVENÍ A VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ

oučástí veřejné infrastruktury jsou plochy občanského vybavení např. pro vzdělávání, 
zdravotnictví, sociální péči, administrativně správní a církevní účely. Tyto plochy je nutno ve struktuře 
obce hájit a přednostně využívat pro veřejné účely. Jejich komerční využívání musí být v

návaznosti na něj (např. zajištění kulturního vyžití obyvatel, služby související a 
doplňkové apod.). Územním plánem jsou jako Občanské vybavení veřejné samostatně 

tj. stávající areály školních, předškolních a jiných výchovně
vzdělávacích zařízení (např. areály MŠ, ZŠ zařízení správy a údržby obce (sídlo 
obecního úřadu ), dalších veřejných institucí, zázemí, složek ochrany obyvatelstva 
(hasičsk zbrojnice SDH) a kulturně společenských či církevních zařízení (kostel sv. Jiří, areál s 

Dále jsou zde zahrnuta obchodní zařízení a zařízení služeb (prodejna potravin, hostinec) 

Plošný rozvoj občanského vybavení veřejného charakteru 
transformační hasičské zbrojnice Požadavky na rozšíření sítě zařízení 
občanského vybavení (s charakterem veřejné infrastruktury), vyplývající z potřeb rozvoje obce, je 
možno uspokojit jak v rámci stávajících areálů a zařízení ve stabilizovaných plochách 
fary se počítá s . Tato funkce může být též součástí jiných ploch 

rozdílným způsobem využití (stabilizovaných a zastavitelných ploch), je
přípustným či podmíněně přípustným využitím dané funkční plochy.

jsou územním plánem samostatně vymezeny též další plochy občanského 
zahrnují i objekty odpovídající svým charakterem veřejné infrastruktuře:

Občanské vybavení 
úřadem Sportovní plochy menšího rozsahu (např. dětské hřiště, hřiště na míčové hry) jsou nebo 
mohou být součástí též jiných ploch s rozdílným způsobem využití (např. ploch 



Občanské vybavení hřbitovy tato funkce je v ř.ú. zastoupena hřbitova
kostela sv. Jiří

Plochy občanského vybavení budou respektovány v
přípustným a podmíněně přípustným využitím.

eřejná prostranství všeobecná veřejná prostranství se zelení ve funkci Zeleň
parková a parkově upravená jsou územním plánem funkčně vymezeny veřejně přístupné 
plochy, které mají významnou prostorotvornou, komunikační a v případě zeleně i ozdravnou funkci 
tedy uliční prostory vč. pásů veřejné zeleně v zastavěném území obce, v okolí objektů a ploch 
občanského vybavení. Uvnitř těchto funkčních ploch je nutná ochrana stávající zeleně. Zvláštní důraz 

úpravy veřejných prostranství zejména v
Kromě vymezení stabilizovaných ploch počítá ÚP i 

přiměřeným plošným zeleně veřejné ÚP plošný rozvoj
ve vazbě na centrum obce)

rámci větší navazujících dokumentacích (vč. 
) navržen veřejn prostranství za účelem zvýšení celkové kvality bydlení a 

ozdravné funkce prostředí. 

• s označením 
Komunikace umisťovan jako veřejně 
prospěšn (VPS) s možností vyvlastnění s označením 

• v rámci rozvojových ploch budou umisťovány komunikace pro vnitřní obsluhu území, a to v 
souladu s příslušnými předpisy a normami dle daného účelu, resp. prodlouženy místní 
komunikace, které naváží na stávající dopravní systém. Způsob napojení je nutno řešit v 
souvislosti se způsobem zástavby jednotlivých lokalit (zejména těch rozsáhlejších). Vedení 
místních komunikací uvnitř lokalit bude odvislé od konkrétního zastavovacího plánu a provedené 
parcelace a bude předmětem řešení navazujících dokumentací (vč. územních studií);

• budou zlepšovány směrové a výškové parametry silnic a komunikací, parametry napojení 
křižovatek a povrchy komunikací. Obecně je žádoucí zlepšení kvality místních či účelových 
komunikací (popř. jejich úseků) a odstranění dílčích dopravních závad (např. zajištění rozhledových 
poměrů křižovatek). Žádoucí je i realizace dalších dílčích opatření vedoucích ke zklidnění dopravy 
a zohlednění požadavků na přístup vozidel osob zdravotně postižených, vozidel IZS a 
komunálních služeb;

• dostatečné plochy pro parkování a odstavování osobních vozidel je nutno dimenzovat u všech 
potenciálních cílů dopravy, tj. u obytných staveb, výrobních a administrativních zařízení a zařízení 
občanského vybavení;

• krajině v jižní části k.ú. (zastavitelná plocha 
krajině zajišťující a možnost vytvoření rekreačních okruhů.

veřejně prospěšn možností vyvlastnění s označením 

• doplnění chodníků dle potřeb obyvatel konkrétně se navrhuje prostup pro 
pěší a cyklisty podél areálu MŠ z zastavitelné ploše 

• budou respektovány stávající a navržené plochy Dopravy silniční 

• využití stávajících zdrojů pitné vody a stávající vodovodní sítě;



• obci bude možno napojit na stávající vodovodní 
síť. Pro zastavitelné plochy budou nové vodovodní řady vedeny prioritně po veřejných 
komunikacích a v maximální možné míře zaokruhovány;

• individuální zásobování vodou bude ponecháno v izolovaných sídlech a v okrajových částech 
nebo v těch částech, kde napojení na veřejný vodovod by bylo neúměrně nákladné;

• pro uvažovanou výstavbu v rámci rozvojových lokalit bude zajištěn dostatečný zdroj požární vody 
adekvátní příjezdové komunikace pro požární vozidla podle platných předpisů a norem; 

• krizových situacích bude řešeno v případě kola
dodávkou pitné vody z nejbližšího místa s fungující dodávkou 

řípadně lze vodu dovážet cisternami z vrtu J nebo bude použita voda 
balená;

ODVEDENÍ A ČIŠTĚNÍ ODPADNÍCH VOD

odvádění odpadních vod

• bude zachována stávající koncepce odvádění odpadních vod a jejich následné 
převedení a vyčištění na ČOV roměř. Kanalizační systém bude doplněn v

• pro větší zastavitelné plochy bydlení ( ) je realizace zástavby podmíněna 
vybudováním kanalizace pro danou lokalitu nebo ucelenou část nové zástavby s
stávajícího kanalizačního

• individuální způsob likvidace odpadních vod, v
okrajových, v řídce zastavěných částech nebo v těch částech, kde napojení na centrální 

kanalizaci by bylo neúměrně nákladné;

• srážkové vody budou zneškodňovány v

• požadovaný výkon pro rozvojové plochy zajistit stávajícím primérním vedením o napětí 35 kV ze 
stávajících trafostanic. Stávající rozvodná síť bude podle možností a požadavků na výkon 

případě potřeby budou realizovány nové trafostanice, jejich realizace se předpokládá 
především u rozsáhlejších zastavitelných ploc

• stávající vrchní rozvodná síť bude kabelizována;

• budou respektována stávající zařízení a ochranná pásma;

Koncepce telekomunikační a radiokomunikační sítě vychází ze stávajícího stavu a není 
navrhována její změna. V řešeném území se navrhuje:

• telekomunikační a radiokomunikační síť bude rozšiřována rozvojovými potřebami 

• budou respektována stávající zařízení a ochranná pásma;



V ÚP navrhována žádná změna koncepce zásobování plynem a koncepce vytápění. 
řešeném území se navrhuje:

• vytápění bude řešeno individuálně;

• preferovat environmentálně šetrné způsoby vytápění (elektrovytápění 
akumulací, tepelné čerpadlo, propan butan, biomasa, využití sluneční energie apod.). Je nutné 

omezit používání fosilních paliv s vyšším obsahem síry a nespalitelných látek, které při spalování 
znečisťují ovzduší;

• souběžně s uvedenými hlavními způsoby získávání energie pro vytápění je, zejména u objektů v 
kompaktní zástavbě, doporučeno využívat pro předehřev teplé užitkové vody i další vhodné 

např. sluneční energii (pomocí termosolárních kolektorů umístěných 
vhodně na objektu bez negativního dopadu na tvářnost obce a krajinný ráz);

řešeném území vychází ze stávajícího stavu. Územním 

• nebude založena žádná skládka;

• sběrná místa pro komunální odpad (vč. tříděného) je možno umisťovat v
funkčních ploch (zejména veřejných prostranství) jako technickou infrastrukturu pro obsluhu 
řešeného území;

• dočasné shromažďování odpadů pro potřeby obce je umožněno v transformační plochy T

5. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY

ŘEŠENÍ PLOCHY ZMĚN V KRAJINĚ,

Koncepce řešení krajiny umožňuje postupné zvýšení ekologické stability prostředí a 
zkvalitnění krajinného rázu. Územním plánem jsou respektovány a dále rozvíjeny zastoupené 
přírodně krajinářské hodnoty řešeného území. Koncepce rozvoje krajiny stanovená územním plánem 
umožní realizaci nových a ochranu stávajících prvků územního systému ekologické stability. Je 
maximálně zohledněna ochrana zemědělské půdy a pozemků určených k plnění funkcí lesa, 
umožněna jsou protierozní a protipovodňová opatření, stejně jako zvýšení prostupnosti krajiny a její 
vhodná rekreační využitelnost.

je umožněno vybudovat prvky plánu společných zařízení.

Neurbanizované území obce je rozděleno na následující krajinné funkční plochy, pro které 
podmínky využití v

• Zemědělské všeobecné dominantně zemědělskou s převažující formou 
intenzivnějšího hospodaření (orná půda) možným zastoupením trvalých travních porostů i 
nezemědělských přírodních prvků (rozptýlená a liniová zeleň apod.). V řešeném území 

Veškeré půdní bloky je nutné v rámci jejich obhospodařování rozčlenit 
prvky zeleně



• všeobecné řešeném území jsou zastoupeny lesy hospodářskými, plochy 
Části lesa v ÚP funkčně spadají díky vymezeným 

regionálním a lokálním prvkům ÚSES (RBC, LBC) do ploch Přírodních všeobecných 

• řírodní všeobecné nichž je dominantním požadavkem ochrana přírody a krajiny, jsou 
ř.ú. zastoupeny navrženými prvky ÚSES. Jedná se o 

• Smíšené všeobecné zemědělství extenzivní zemědělské plochy s 
extenzivním způsobem hospodaření a významným podílem přírodní složky (krajinná zeleň, 
vodních toků, přechodové pásmo do lesních porostů atd.), umožňující nezbytně nutná opatření a 
zařízení pro zemědělskou, popř. lesnickou činnost v území s nutností šetrného způsobu 
obhospodařování, případně s . Přírodní ekosystémy jsou v rovnocenném 
postavení s hospodářským využíváním. V ř.ú. se tyto plochy vyskytují především v
toků plochy změn v krajině

lokalita navazující na centrum obce je navržena za účelem přirozeného přechodu 
zástavby do volné krajiny a realizaci protierozních opatření, navrhuje se zatravnění 
plochy a realizace zeleně (sady původních druhů ovocných dřevin, krajinná zeleň);

plocha navržená za účelem realizace protierozních opatření severně od centra 

plocha navržená za účelem realizace zatravnění a doplnění krajinné zeleně na 
jihozápadním okraji zastavěného území Jasenné mezi zastavěným územím obce a 
navrženou cestou v krajině (mezi rekreačními cestam pro pěší a cyklisty);

• Smíšené všeobecné zemědělské plochy s extenzivním 
způsobem hospodaření (pěší trasy, venkovní 
mobiliář. Tato funkce je vymezena na severozápadním okraji Jasenné ve vazbě na dominantu 

možností realizace rozhledny a propojení krajinného zázemí s obcí;

• Vodní a vodohospodářské všeobecné v řešeném území jsou zastoupeny
se samostatně vymezenými pozemky KN (Jasenná, Smržovský potok a další bezejmenné 
vodoteče) a vodními plochami (Balaton, Lakomec, Kobosák, Čapák a další bezejmenné vodní 
plochy). Úseky menších vodních toků bez samostatné parcely v KN jsou vyznačeny liniově. 
Ochrana vodních ploch a toků prostřednictvím územního plánu spočívá mj. i ve stanovení 
podmínek pro jejich využívání. Vodní toky a plochy, jež jsou součástí ÚSES, je nutno využívat 

podmínkami ochrany prvků ÚSES. unkčně je v ÚP Jasenná umožněna i existence 
rámci většiny ploch s rozdílným způsobem využití tj. ve volné krajině i 

zastavěném území;

• Zeleň jedná se především o soukromé zahrady v návaznosti na 
zastavěné území s charakterem pozvolného přechodu do volné krajiny bez možnosti oplocení; 

Podél hlavního odvodňovacího zařízení je nutné zachovat manipulační pruh o 
šířce 6 m u otevřeného měřeno od břehové čáry a 4 m u zatrubněného od osy potrubí na obě strany
Navrhované interakční prvky podél HOZ budou realizovány způsobem, aby nebyla znemožněna jejich 
správa a údržba.

určen pro zpřístupnění 
zemědělských a lesních pozemků Žádoucí je také postupné zkvalitňování (obnova) většiny 
existujících účelových komunikací formou rehabilitací lesních a polních cest, jejichž parcely jsou 

nezastavěném území je v rámci podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem (viz kap. 6) 
umožněno vybudovat prvky plánu společných zařízení komplexních pozemkových úprav. Kromě 

zemědělské půdy proti vodní a větrné erozi. Cestní síť je nutno doplnit doprovodnými porosty.

rozdílným způsobem využití v nezastavěném území vytváří předpoklady 
obnovu a doplňování cestní sítě v krajině. krajině, které je žádoucí obnovit ÚP vymezuje jako 



veřejně prospěšné stavby s označením (cesta vedoucí po hranici zastavěného území), 
konkrétně je ÚP navržena cesta vedoucí od zemědělského areálu jižním směrem rovněž jako 
veřejně prospěšná stavba s označením Tento návrh vytváří podmínky pro realizaci rekreačních 
okruhů pro obyvatele obce. S doplněním cestní sítě se počítá rovněž v rámci plochy ve vazbě na 

arův kopec.

Další navrhovaná opatření

• obnova tradice solitérních stromů v krajině (zviditelnění rozcestí, soutoků, hranic pozemků apod., 
vhodné dlouhověké dřeviny), přitom budou respektovány stávající významné stromy a skupiny 
stromů, které spoluvytvářejí charakter krajiny

• dělení rozsáhlých bloků zemědělsky obhospodařované půdy na bloky o maximální rozloze 20 ha, 
přičemž koeficient zastoupení ekologicky stabilních krajinných prvků na plochách ve funkci AU 
bude činit min. 10%;

• doplnění ekologicky stabilních linií resp. liniové zeleně (interakční prvky) podél komunikačních 
systémů včetně účelových cest, mezi bloky orné půdy;

• šetrné hospodaření na zemědělských pozemcích s upřednostněním extenzivních forem (zejména 

• respektování niv vodotečí; revitalizace vhodných dílčích úseků vodních toků zejména menších 
toků v zemědělské krajině (návrat k meandrovitému trasování koryta, vytvoření tůněk, obnova 
břehových porostů aj.);

• respektování přístupu k vodotečím, ochrana hlavních odvodňovacích zařízení a dalších 
melioračních prvků;

OCHRANA PŘED POVODNĚMI, PROTIEROZNÍ A REVITALIZAČNÍ 
OPATŘENÍ

protipovodňové (retenční) funkci niv toků je žádoucí přihlížet při konkrétních rozvojových 
záměrech a stavebních aktivitách. K posílení retenční schopnosti území a akumulaci vod ÚP funkčně 
zařazuje plochy do funkce Smíšené všeobecné zemědělství extenzivní 
toků ponechává nezastavitelné přirozené rozlivové prostory mimo stávající zastavěné území.
části řešeného území se týká režim území zvláštní povodně pod vodním dílem. 

konkrétně navrhuje následující protierozní protipovodňová opatření:

• pro zajištění extenzivnějšího způsobu obhospodařování 
vytvoření podmínek pro denní (nepobytovou) rekreaci obyvatel obce

• vymezuje plochy změn v krajině K pro zajištění extenzivnějšího způsobu 
obhospodařování ( zastavěného území v a jižní části

regulativech ÚP jsou protipovodňová a protierozní opatření umožněna ve všech příslušných 
funkčních plochách v zastavěném území i mimo něj (viz kap. 6). Protierozní opatření, jsou zároveň 
důležitá z hlediska ekologického a krajinářského a sledují posílení ekologické stability území. Soubor 
protierozních opatření zahrnuje z

• realizaci protierozních opatření na plochách zemědělské půdy organizace půdního 
fondu, šetrné způsoby obhospodařování a stavebně technická opatření (zatravňovaní pásy, 
průlehy apod.) respektující přírodní hodnoty vč. krajinného rázu;

• funkci protierozních opatření by měli při vhodné organizaci obhospodařování plnit i plochy 
Smíšené všeobecné zemědělství extenzivní 

• revitalizaci vodních toků a revitalizační opatření na tocích při návrzích úprav toků a zařízení na 
nich je třeba (po konzultaci se správcem toku) přiměřeně respektovat jak stávající břehové 
porosty, tak i charakter koryt vodotečí coby krajinotvorný prvek;



• doplnění liniových prvků (meze, polní cesty), ozelenění protierozních liniových prvků provádět 
pouze dřevinami přirozeného charakteru;

• realizaci navržených prvků ÚSES a interakčních prvků, která by měla výrazně přispět také 
ochraně půdy proti erozi a k zadržení vody v krajině

• při zástavbě území je nutno dbát na to, aby odtokové poměry z povrchu urbanizovaného území 
byly po výstavbě srovnatelné se stavem před ní, tzn. aby nedocházelo ke zhoršení odtokových 
poměrů v tocích;

, Plánem místního ÚSES ORP Jaroměř
vydanými ÚPD sousedních obcí územní plán respektuje a upřesňuje vymezené 

upřesňuje a vymezuje skladebné prvky ÚSES lokálního významu (LBC, LBK).

Př všeobecné , pro nějž jsou stanoveny 
odpovídající podmínky využití. V případě zahrnutých vodních toků a ploch a stávající cestní sítě byla 
těmto pozemkům ponechána funkce Vodní a vodohospodářské všeobecné
silniční 

, které umožní pozdější definitivní upřesnění 
těchto liniových prvků ÚSES v rámci projektů ÚSES či komplexních pozemkových úprav 

Územním plánem jsou respektovány stávající interakční prvky doplňující ÚSES např. jako 
liniové prvky podél komunikací (polních cest) a vodotečí. V ÚP jsou nově navrženy další úseky 
interakčních prvků, a to nejen s ohledem na ekologickou stabilitu krajiny, ale též protierozní ochranu 

Přehled prvků ÚSES zastoupených v řešeném území:

•

•

•

•

ytváří podmínky k rekreačnímu využívání zastavěného území i zastavitelných 
. ÚP umožňuje v

nezastavěné území. ÚP pro rekreační využití krajiny nepobytového charakteru
rozhlednu na Balcarově kopci a plochu změny v krajině K možností umístění např. 
cestní sítě , mobiliář ně přírodě blízkém provedení

rámci všech funkčních ploch uvedených v kap. 6. je umožněno doplnění pěších a 



LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN

ÚP nevymezuje žádné plochy pro dobývání ložisek nerostných surovin

PRO VYUŽITÍ A PROSTOROVÉ USPOŘÁDÁNÍ 
S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ 

Řešené území je členěno na následující plochy s rozdílným způsobem využití, pro něž jsou 
stanoveny podmínky využití, kterým musí odpovídat zejména umisťování staveb a změny staveb, 
realizace opatření a další způsoby využití území.

Pro každý druh ploch s rozdílným způsobem využití (funkční skupina) je stanoveno hlavní a 
přípustné využití, podmíněně přípustné využití a nepřípustné využití. 

Při vymezování pozemků, umisťování a změnách staveb, realizaci opatření a dalších 
způsobech využití je nutno zároveň uplatňovat limity využití území vyplývající z
předpisů a norem, z rozhodnutí správních orgánů a dalších vlastností území. Dále je nutno 
respektovat limity stanovené touto územně plánovací dokumentací. Zpřesňující podmínky 
využití a podmínky prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu pro využití konkrétních 

transformačních 
U rozvojových lokalit situovaných v blízkosti vodotečí bude zajištěn

břehové hrany ve vazbě na případné inundační území, zájmy ochrany přírody a krajiny i potřeby 
hlediska jeho údržby. Minimální odstup od břehové hrany je nutno upřesnit individuálně 

navazujících dokumentacích dle charakteru umisťované stavby a konkrétních místních podmínek 
(výšková členitost, stabilita svahu, kapacita koryta, přírodní hodnoty apod.).

důvodu ochrany krajinného rázu je v řešeném území nepřípustné umisťování větrných a 
velkoplošných fotovoltaických nezastavěném území. Fotovoltaické panely či termosolární 

nebudou umisťovány na ZPF, jsou přípustné pouze na střechách objektů za podmínky, že
nenaruší panorama obce a cenné pohledy (průhledy) v ině a krajinný ráz (pokud není u 

Při umisťování novostaveb (především rodinných domů) v
být zajištěno dopravní napojení na veřejnou komunikaci a musí být zajištěny potřeb
komunikace dle platné legislativy, zejména pro přístup všech složek IZS.

Umístění nových staveb pro bydlení a dalších staveb, pro něž jsou stanoveny hygienické 
zastavěném území a v rámci ploch změn v blízkosti stávajících staveb a zařízení, jejichž 

provozy jsou zdrojem hluku nebo jiného zatížení životního prostředí, se podmiňuje prokázáním 
splnění stanovených hygienických limitů během navazujících řízení.

Hlavní využití

Přípustné využití

pozemky, stavby a zařízení pro bydlení v a zemědělských usedlostech
pozemky, stavby a zařízení občanského vybavení veřejné infrastruktury;
pozemky, stavby a zařízení komerčního občanského vybavení místního významu;
pozemky, stavby a zařízení nerušících služeb, drobné a řemeslné výroby;
hygienická zařízení, ekologická a informační centra;
pozemky, stavby a zařízení veřejných prostranství, veřejné a soukromé zeleně;



pozemky, stavby a zařízení dopravní infrastruktury pro obsluhu řešeného území;
pozemky, stavby a zařízení technické infrastruktury pro obsluhu řešeného území;
pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní opatření apod.);
pozemky, stavby a zařízení rodinné rekreace, ubytovací zařízení typu penzion;

Podmíněně přípustné využití

další pozemky, stavby a zařízení za podmínky, že nesnižují kvalitu prostředí a p
ve vymezené ploše a jsou slučitelné s
pozemky, stavby a zařízení nerušící výroby a výroby malozemědělské za podmínky situování 

zastavěném území či zastavitelných plochách, které to svým charakterem 
umožňují (dostatečná rozloha pozemku, možnost využití původních hospodářských objektů, 
přiměřený odstup od obytných objektů, adekvátní dopravní napojení apod.);

Nepřípustné využití

, ubytovací zařízení jiného charakteru než je penzion
pozemky, stavby a zařízení pro výrobu a skladování jiné, než je uvedeno v podmíněně 
přípustném využití;
pozemky, stavby a zařízení pro čerpací stanice pohonných hmot, kapacitní parkoviště, plochy 
pro odstavování nákladních vozidel, hromadné garáže;
další stavby, zařízení a činnosti, které snižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení ve vymezené 
ploše, či nejsou slučitelné s

Podmínky prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu, včetně prvků regulačního plánu 
plochy značené ve Výkresu základního členění indexem U1

novostavby, změny a přestavby stávající zástavby musí respektovat stávající urbanistickou 
lokalitě obvyklé intenzity zástavby pozemků a výškovou hladinu okolní zástavby;

případě přestaveb a umisťování staveb ve stabilizovaných plochách je nutné aby byl
respektovány základní prvky prostorového uspořádání a výšková hladina navazující zástavby, 
která nesmí být výrazně překročena jak v
min. výměra pozemku pro umístění RD a stavby rodinné rekreace ve stabilizovaných plochách 

, netýká se umisťování nových staveb po demolici stávající zástavby využitím 
původních základů staveb
ÚP připouští vznik druhé řady zástavby, případě umisťování zástavby na pozemky, které 

volnou krajinou, budou na hranici zastavěného území ponechány nezastavěné pásy 
min. šíři 15 m, pro stavby pro bydlení musí být zajištěn přístup z veřejného 

prostranství odpovídajících parametrů dle platných předpisů a podmínky pro přístup vozidel 

podlažnost 1 NP + podkroví, výška hřebene stře
, nejsou přípustné  střechy valbové a stanové, sklon střech bude v

min. šířka průčelí RD či stavby rodinné rekreace bude 
případné vedlejší stavby (stodoly, seníky apod.) musí být svým charakterem přizpůsobeny 
stavbě hlavní a jejich půdorys nesmí překročit více než 50 % stavby hlavní (nevztahuje se na 
provozovny služeb a výroby). Prostorové uspořádání vedlejších staveb musí být řešeno 

ohledem na to, aby vizuálně nepotlačovaly stavby hlavní, u vedlejších staveb se připouští 
střechy ploché a pultové, nepřípustné jsou střechy valbové a stanové
objekty rodinné rekreace budou mít prostorové parametry obytného domu, nejsou přípustné 
řadové, srubové domy

oplocení pozemků sousedících s veřejným prostranstvím bude do výšky 1, m a průhledné;

Podmínky využití ploch změn 



Hlavní využití:

Přípustné využití:

pozemky, stavby a zařízení pro bydlení v
pozemky, stavby a zařízení veřejných prostranství, veřejné, vyhrazené zeleně;
pozemky, stavby a zařízení dopravní infrastruktury pro obsluhu řešeného území;
pozemky, stavby a zařízení technické infrastruktury pro obsluhu řešeného území;
pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní opatření apod.);

Podmíněně přípustné využití:

pozemky, stavby a zařízení občanského vybavení a služeb komerčního charakteru za 
podmínky, že svým provozováním, charakterem a kapacitou nenaruší užívání staveb, 
pozemků a zařízení ve svém okolí, nesníží kvalitu okolního prostředí a pohodu bydlení a jsou 
slučitelné s

Nepřípustné využití:

pozemky, stavby a zařízení pro výrobu a skladování;
stavby ubytovacích zařízení;
pozemky, stavby a zařízení pro čerpací stanice pohonných hmot, kapacitní veřejná parkoviště, 
plochy pro odstavování nákladních vozidel, řadové garáže;
další stavby, zařízení a činnosti, které snižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení ve vymezené 
ploše, či nejsou slučitelné s

Podmínky prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu:

podlažnost stávajících objektů bytových domů nelze zvyšovat;

PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ

Občanské vybavení veřejné 

Hlavní využití

občanské vybavení charakteru veřejné infrastruktury

Přípustné využití:

pozemky, stavby a zařízení sloužící pro vzdělání, výchovu a péči o rodinu, výzkum, kulturu, 
sport, zdravotnictví a sociální služby vč. sociálního bydlení, veřejnou správu, ochranu 
obyvatelstva a pro správu a údržbu obce, informační a ekologická centra;
pozemky stavby a zařízení občanského vybavení a služeb komerčního charakteru

pozemky, stavby a zařízení veřejných prostranství, veřejné a vyhrazené zeleně;
pozemky, stavby a zařízení dopravní infrastruktury pro obsluhu řešeného území;
pozemky, stavby a zařízení technické infrastruktury pro obsluhu řešeného území;
pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní opatření apod.);

Podmíněně přípustné využití:

obecní byty či ubytování, 
součástí provozu občanského vybavení veřejného charakteru;

Nepřípustné využití:

pozemky, stavby a zařízení pro výrobu a skladování;



další stavby a zařízení, jejichž provozováním by bylo narušeno užívání pozemků, staveb a
zařízení s

Podmínky prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu:

novostavby a změny stávající zástavby budou respektovat stávající urbanistickou strukturu a 
výškovou hladinu okolní zástavby, přičemž prostorová dominance jednotlivých objektů je 
přípustná pouze v jejich dominancí funkční; návrhy zástavby budou posuzovány, 

ohledem na zajištění urbanistické a architektonické kvality staveb a areálů;

Podmínky využití ploch změn 

Občanské vybavení 

Hlavní využití

občanské vybavení pro tělovýchovu, sport a nepobytovou rekreaci;

Přípustné využití

pozemky, stavby a zařízení pro sport a tělovýchovu;
provozně technické a návštěvnické zázemí sportovních areálů;
pozemky, stavby a zařízení pro nepobytovou rekreaci a pořádání kulturně společenských 
akcí, informační a ekologická centra;
pozemky, stavby a zařízení veřejných prostranství, veřejné a vyhrazené zeleně;

pozemky, stavby a zařízení dopravní infrastruktury pro obsluhu lokality
pozemky, stavby, zařízení a další prvky technické infrastruktury pro obsluhu řešeného území;
pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní opatření apod.);

Podmíněně přípustné využití

pozemky, stavby, zařízení pro obchodní prodej a služby a další činnosti doplňující hlavní a 
přípustné využití za podmínky, že nebudou narušovat funkci hlavního využití a kvalitu 
prostředí;

Nepřípustné využití

pozemky, stavby a zařízení pro výrobu a skladování;
pozemky, stavby a zařízení pro bydlení a rodinnou rekreaci;
stavby, zařízení a činnosti, které jsou v využitím hlavním, přípustným a podmíněně 
přípustným;

uspořádání a ochrana krajinného rázu

novostavby a změny stávajících staveb budou respektovat stávající urbanistickou strukturu a 
výškovou hladinu okolní zástavby;

Občanské hřbitovy 

Hlavní využití: 

občanské vybavení pro pietní ukládání ostatků zemřelých

Přípustné využití

pozemky, stavby a zařízení pro pohřbívání a související stavby a zařízení provozního vybavení;
pozemky, stavby a zařízení pro občanské vybavení a služby související s využitím hlavním;
plochy zeleně veřejné a vyhrazené;
pozemky, stavby a zařízení dopravního a technického vybavení pro obsluhu řešeného území;
pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní opatření apod.);

Nepřípustné využití

jiné využití, než je uvedeno jako hlavní a přípustné;



Podmínky prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu

PLOCHY VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ

Veřejná prostranství všeobecná 

Hlavní využití

plochy veřejně přístupné bez omezení, které mají významnou prostorotvornou a komunikační 

Přípustné využití

veřejná prostranství včetně návsí a ulic;
stavby a zařízení občanského vybavení slučitelné s účelem veřejných prostranství, které 
zvyšují využitelnost těchto ploch pro obyvatele (např. altány, kiosky, dětská hřiště, přístřešky 
hromadné dopravy, vodní prvky a umělecká díla, městský mobiliář apod.);
plochy zeleně;

pozemky, stavby a zařízení dopravní a technické infrastruktury;
pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní opatření apod.);

Nepřípustné využití

jiné využití, než je uvedeno jako hlavní, přípustné a podmíněně přípustné využití;

PLOCHY ZELENĚ 

Zeleň parková a parkově upraven

Hlavní využití

plochy sídelní zeleně veřejně přístupné, které mají významnou prostorotvornou a rekreační 

Přípustné využití

parkově upravené plochy, sady a zahrady veřejně přístupné;
stavby a zařízení občanské vybavenosti slučitelné s účelem veřejných prostranství, které jako 
stavby vedlejší zvyšují kvalitu a využitelnost prostranství jako prostoru veřejného;
pěší a cyklistické komunikace;
dětská hřiště a hřiště pro míčové hry, drobné zpevněné plochy (pro kulturní aktivity aj.);

pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní opatření apod.);

Podmíněně přípustné využití

pozemky, stavby a zařízení technické a dopravní infrastruktury, pokud se jedná o stavby 
stávající nebo si to vyžádá způsob technického řešení dopravní infrastruktury včetně 
technického řešení křižovatek či dalších dopravních ploch, napojení navazujících pozemků a 

parkovací stání za podmínky, že jejich realizací nebude změněna funkce plochy jako celku;

Nepřípustné využití

stavby a zařízení pro bydlení, výrobu, skladování, rodinnou rekreaci, garáže;
jiné využití, které je v využitím hlavním;



Zeleň zahradní a sadová

Hlavní využití

plochy sídelní zeleně zahrnující především soukromé zahrady (v zastavěném území obvykle 

Přípustné využití

zahrady produkční, obytné a rekreační;
pozemky, stavby a zařízení dopravní a technické infrastruktury pro obsluhu řešeného území;

pozemky zeleně veřejné a veřejných prostranství;
pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní opatření apod.);
ohrazení pozemků pro chovné a pěstební účely;

Podmíněně přípustné využití

stavby zvyšující jejich využitelnost pergoly, stavby pro ukládání prostředků pro 
obhospodařování zahrad, bazény, garáže, drobné stavby hospodářského charakteru 

obhospodařováním pozemků apod. pouze za podmínky situování v zastavěném 
plochách změn

pozemky, stavby a zařízení zemědělské malovýroby, zemědělské stavby pro chov dobytka 
nebo jiných hospodářských zvířat, koní apod., pro uskladnění a posklizňovou úpravu produktů 

objemech dostačujících pro samozásobení či zemědělskou 
objemu do 6 dobytčích jednotek), popř. související s

agroturistického zařízení za podmínky situování na pozemcích v zastavěném území, které to 
svým charakterem umožňují (dostatečná rozloha pozemku, možnost využití původních 
hospodářských objektů, adekvátní dopravní napojení apod.);
oplocení pozemků pouze za podmínky situování v zastavěném území;

Nepřípustné využití

rodinné a bytové domy, byty a stavby ubytovacích zařízení a stavby rodinné rekreace;
stavby a zařízení občanského vybavení a výroby;
stavby a zařízení pro zemědělství a lesnictví v nezastavěném území;
oplocení pozemků (vyjma stávajícího oplocení dle platných povolení a oplocení ovocných 
sadů, vyjma nezbytného oplocení zajišťující ochranu veřejné technické infrastruktury) 

nezastavěném území;
stavby a opatření zlepšující podmínky využití území pro účely rekreace a cestovního ruchu 
hygienická zařízení, ekologická a informační centra, rekreační objekty pobytového charakteru 

nezastavěném území;
pozemky, stavby a zařízení pro těžbu nerostů (vyjma území nacházející se v chráněném 
ložiskovém území, výhradním ložisku nerostných surovin či dobývacím prostoru);
větrné a fotovoltaické elektrárny;
další stavby, opatření a činnosti, které nesouvisí s hlavním, přípustným a podmíněně 
přípustným využitím;

Podmínky prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu

výška zástavby max. 1 NP + podkroví, max. 8 m;

silniční 

Hlavní využití

klidu a dalších zařízení dopravy 



Přípustné využití

pozemky, stavby a zařízení silnic včetně pozemků součástí komunikací (odvodnění 
komunikací, zářezy, násypy, opěrné a zárubní zdi, mosty, stavby protihlukové ochrany apod.);
pozemky, stavby a zařízení místních a účelových komunikací včetně pozemků součástí 

pozemky, stavby a zařízení pro dopravu v
pozemky, stavby a zařízení pro veřejnou dopravu (zastávky veřejné autobusové dopravy a

komunikace pro pěší a cyklisty;
zeleň na dopravních plochách;
pozemky, stavby a zařízení technické infrastruktury; 
pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní opatření apod.);

Nepřípustné využití

jiné využití, než je uvedeno jako hlavní, přípustné a podmíněně přípustné využití;

Podmínky využití ploch změn 

Výroba drobná a služby 

Hlavní využití

řemeslná výroba, nerušící výroba, služby

Přípustné využití

pozemky, stavby a zařízení drobné a řemeslné výroby a nerušící výroby, nerušící služby;
pozemky, stavby a zařízení občanského vybavení komerčního charakteru místního významu;

plochy zeleně;
pozemky, stavby a zařízení dopravní a technické infrastruktury pro obsluhu řešeného území;
pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní opatření apod.);

Podmíněně přípustné využití

pozemky, stavby a zařízení lehké výroby a skladování za podmínky, že svým provozováním a 
technickým zařízením nenaruší užívání staveb a zařízení ve svém okolí a nesnižují kvalitu 
okolního prostředí a svým charakterem a kapacitou významně nezvyšují dopravní zátěž 

Nepřípustné využití

pozemky, stavby a zařízení pro rekreaci, stavby ubytovacích zařízení;
pozemky, stavby a zařízení výroby náročné na dopravní obsluhu, výroby zemědělské 
živočišné;
další zařízení, stavby a činnosti, jejichž užívání by vyžadovalo omezení využití hlavního;

Podmínky prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu

hmotové a architektonické ztvárnění novostaveb a změn staveb bude limitováno stávající 
výškovou hladinou v jednotlivých lokalitách, nebudou vytvářeny nové dominantní objekty 

hlediska objemů a výšky, max. výška zástavby v
výška římsy halových objektů max. 6 m



Hlavní využití

lehký průmysl;

Přípustné využití

pozemky, stavby a zařízení lehké výroby; 
pozemky, stavby a zařízení služeb, drobné a řemeslné výroby a nerušící výroby, obchodu a 
služeb;
pozemky, stavby a zařízení 
pozemky, stavby a zařízení pro odstavování nákladních vozidel a speciální techniky;
pozemky, stavby a zařízení správní a administrativní související s
pozemky, stavby a zařízení dopravní a technické infrastruktury pro obsluhu řešeného území;
pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní opatření apod.);

zeleně veřejná, vyhrazená, ochranná a izolační zeleň;

Podmíněně přípustné využití
za podmínky funkční a 

fotovoltaické elektrárny za podmínky, že se nejsou umisťovány na ZPF
pozemky, stavby a zařízení pro krátkodobé skladování odpadů za podmínky, že je určeno pro 
potřeby obce;

Nepřípustné využití

pozemky, stavby a zařízení bydlení jiné, než je uvedeno v podmíněně přípustném využití
samostatně stojící 
stavby a zařízení pro ubytování;
stavby a zařízení zemědělské výroby živočišné, stavby pro chov hospodářských zvířat, 
hnojiště, silážní žlaby a bioplynové stanice;
pozemky, stavby a zařízení pro rekreaci;
další zařízení, stavby a činnosti, jejichž užívání by vyžadovalo omezení využití hlavního;

Podmínky prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu

hmotové a architektonické ztvárnění zástavby ve stabilizovaných plochách 
stávající výškovou hladinou zástavby v jednotlivých lokalitách, nebudou vytvářeny nové 

hlediska objemů a výšky, nová zástavba zejména v
lokalit nesmí svým řešením narušovat panorama obce, popř. zvyšovat negativní působení 

po obvodu areálů budou zřízeny pásy pohledově izolační zeleně;

Podmínky využití ploch změn 

Výroba zemědělská a lesnická 

Hlavní využití

zemědělská 

Přípustné využití

pozemky, stavby a zařízení výroby zemědělské rostlinné a živočišné (stavby pro uskladnění a 
posklizňovou úpravu plodin, stavby pro ustájení a chov zvířat, skladování a přípravu krmiva a 
steliva, uchování produktů, dočasné uchování odpadů);
pozemky, stavby a zařízení služeb, výroby nezemědělské;
pozemky, stavby a zařízení veterinární péče;
pozemky, stavby a zařízení pro skladování; 
pozemky, stavby a zařízení pro pěstování rostlin a prodej výpěstků, skleníky;
pozemky, stavby a zařízení pro odstavování a servis zemědělské techniky;
stavby a zařízení správních a administrativních činností pro konkrétní areál;
plochy zeleně;



pozemky, stavby a zařízení pro krátkodobé skladování odpadů (překladiště, sběrná místa, 
sběrné dvory, kompostárna apod.);
pozemky, stavby a zařízení dopravní a technické infrastruktury pro obsluhu řešeného území; 
pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní opatření apod.);
plocha a zařízení pro kompostování;

Podmíněně přípustné využití

pozemky, stavby a zařízení občanského vybavení komerčního, pokud podmínkami jejich 
využití nebude omezováno hlavní využití;
fotovoltaické elektrárny za podmínky, že se nejsou umisťovány na ZPF
umístění nových staveb pro zemědělskou výrobu v
zastavěného území Jasenné je podmíněno realizací souvislého pásu pohledově izolační 
zeleně v min. šíři 10 m;

Nepřípustné využití

pozemky, stavby a zařízení pro rekreaci;
rodinné a bytové domy, byty a stavby ubytovacích zařízení;
další zařízení, stavby a činnosti, jejichž užívání by si vyžadovalo omezení využití hlavního;

stavby a zařízení pro chov drůbeže a prasat;

Podmínky prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu

hmotové a architektonické ztvárnění zástavby bude limitováno stávající výškovou hladinou 
jednotlivých lokalitách, nebudou vytvářeny nové dominantní objekty z

objemů a výšky, nová zástavba zejména v okrajových polohách lokalit nesmí svým řešením 
narušovat panorama obce, popř. zvyšovat negativní působení zástavby stávající;

zemědělského areálu areálů budou realizovány pásy izolační zeleně (při hranicích 

nově realizovaná hnojiště, silážní jámy a stavby pro chov hospodářských zvířat 
jihozápadním okraji zastavěného území obce nebudou situovány blíže než  90 m od staveb 

Hlavní využití

pěstitelství

Přípustné využití

pozemky, stavby a zařízení pro pěstitelství
plochy zeleně;
pozemky, stavby a zařízení dopravní a technické infrastruktury pro obsluhu řešeného území;
pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní opatření apod.);

Podmíněně přípustné využití

pozemky, stavby a zařízení drobné a řemeslné výroby a nerušící výroby a malozemědělské 
nerušící služby za podmínky, že svým provozováním a kapacitou 

nenaruší užívání staveb, pozemků a zařízení ve svém okolí, nesníží kvalitu okolního prostředí 
a nezvýší dopravní zátěž v lokalitě nad přípustnou míru;
samostatně stojící RD za podmínky že budou situovány na pozemku s
budou zajištěny odpovídající podmínky pro přístup z veřejných prostranství včetně požadavků 
na přístup techniky IZS;

Nepřípustné využití

pozemky stavby a zařízení pro výrobu lehkou a těžkou

čerpací stanice pohonných hmot;

další zařízení, stavby a činnosti, jejichž užívání by si vyžadovalo omezení využití hlavního;



chov hospodářských zvířat s kapacitou nad 10 dobytčích jednotek;

Podmínky prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu

hmotové a architektonické ztvárnění novostaveb a změn staveb bude limitováno stávající 
výškovou hladinou v jednotlivých lokalitách, nebudou vytvářeny nové dominantní objekty 

hlediska objemů a výšky;

PLOCHY VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ

Vodní a vodohospodářské všeobecné

Hlavní využití

vodní toky, rybníky, mokřady a ostatní vodní plochy, které plní funkce vodohospodářské,
stabilizační, rekreační, estetické a hospodářské;

Přípustné využití

vodní toky a plochy včetně břehové zeleně;
technické stavby a zařízení pro obsluhu a ochranu území (přemostění, jezy, jímání vody, 
výpusti, hráze, čepy, kaskády, ochranné a opěrné zdi aj.);

pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní opatření apod.);
prvky plánu společných zařízení pozemkových úprav;

krajině;

Podmíněně přípustné využití

stavby a zařízení pro chov ryb a vodních živočichů, stavby a zařízení pro rybaření 
nebude narušen veřejný zájem (např. ochrana přírody a protipovodňová ochrana);
energetická zařízení na vodních tocích za podmínky, že nebude narušena funkce prvku 

Nepřípustné využití

zařízení a činnosti nesouvisející s hlavním, přípustným a podmíněně přípustným 
využitím;
oplocování pozemků vodních toků v celém řešeném území a vodních ploch v nezastavěném 

stavby a zařízení pro zemědělství a lesnictví;
stavby a opatření zlepšující podmínky využití území pro účely rekreace a cestovního 
hygienická zařízení, ekologická a informační centra, rekreační objekty pobytového charakteru;
pozemky, stavby a zařízení pro těžbu nerostů;
větrné a fotovoltaické elektrárny;

PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ 

Zemědělské všeobecné 

Hlavní využití

zemědělsky obhospodařované pozemky včetně drobných ploch krajinné zeleně

Přípustné využití

pozemky orné půdy, travních porostů, extenzivní a intenzivní sady, zahrady;



liniové nebo plošné porosty pro ekologickou stabilizaci krajiny (remízky, meze, stromořadí, 
interakční prvky);
stavby a zařízení veřejné technické infrastruktury;
stavby a zařízení dopravní infrastruktury pro zpřístupnění pozemků, cesty zajišťující 
prostupnost krajiny, stezky pro pěší a cyklisty, polní cesty;
pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní a revitalizační 
opatření);
zařízení pro chov včel bez trvalého napojení na inženýrské sítě technické infrastruktury;
prvky plánu společných zařízení pozemkových úprav;

Podmíněně přípustné využití

zalesnění, ploch vč. vodotečí, vodní plochy a toky a stavby pro jejich 
obhospodařování za podmínky dodržování zásad ochrany ZPF a ochrany přírody a krajiny
stavby a zařízení zemědělské prvovýroby technologicky vázané na konkrétní zemědělsky 
obhospodařovanou lokalitu nezbytné pro obhospodařování zemědělské půdy a pastevectví 
(žlaby, přístřešky pro dobytek apod.);
stavby a zařízení neveřejné technické infrastruktury liniového charakteru (např. přípojky TI) 
pouze pro obsluhu staveb situovaných v zastavěném území a zastavitelných plochách;
v rámci koridoru pro vymezení prvků ÚSES je možno segmenty ploch využívat dle hlavního, 
přípustného a podmíněně přípustného využití předmětných ploch pouze do doby konkrétního 
vymezení pozemků spadajících do biokoridoru (v projektech ÚSES); po tomto upřesnění a po 
majetkovém vypořádání budou pozemky ÚSES využívány v režimu ploch Přírodních 
všeobecných 
ohrazení pozemků pro chovné a pěstební účely za podmínky zajištění prostupnosti krajiny;
stavby a opatření zlepšující podmínky využití území pro účely rekreace a cestovního ruchu 
drobný mobiliář v přírodě blízkém provedení (např. informační tabule, odpočívadla s
maximálně 25 m pokud neznemožňují obhospodařování pozemků;
drobná myslivecká zařízení (posedy, krmelce) pokud neznemožňují obhospodařování 
pozemků;

Nepřípustné využití

stavby a zařízení pro zemědělství (vyjma zařízení pro chov včel bez trvalého napojení na 
inženýrské sítě technické infrastruktury) a lesnictví jiné, něž jsou uvedeny v podmíněně 
přípustném (např. stavby pro trvalé kapacitní ustájení hospodářských zvířat);
stavby charakteru budov (např. seníky, haly na uskladnění), skleníky a přístřešky pro 
zemědělskou techniku;

pozemků
zajišťující ochranu veřejné technické infrastruktury);

materiálu nesouvisející se zemědělskou prvovýrobou a dočasným 

stavby a opatření zlepšující podmínky využití území pro účely rekreace a cestovního ruchu 
hygienická zařízení, ekologická a informační centra, rekreační objekty pobytového charakteru;
pozemky, stavby a zařízení pro těžbu nerostů;
větrné a fotovoltaické elektrárny;
další stavby, opatření a činnosti, které nesouvisí s hlavním, přípustným a podmíněně 
přípustným využitím;

Podmínky prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu

zemědělsky obhospodařované půdy jedinou plodinou budou děleny 
o maximální rozloze 20 ha, které budou rozděleny remízy, biopásy apod., přičemž koeficient 
zastoupení ekologicky stabilních krajinných prvků na plochách ve funkci AU bude činit min. 



všeobecné

Hlavní využití

Přípustné využití

pozemky, stavby a zařízení lesnictví (lesnické účelové komunikace a plochy, hrazení bystřin a 
strží, odvodnění lesní půdy, myslivecká zařízení, která nejsou budovami

zařízení dopravní infrastruktury pro zpřístupnění pozemků, cesty zajišťující 
prostupnost krajiny, stezky a značené trasy pro pěší a cyklisty, naučné stezky;

zařízení veřejné technické infrastruktury
stavby a zařízení nevyžadující odnětí pozemků určených k plnění funkcí lesa podle 

příslušných právních předpisů;
pozemky, stavby a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní a revitalizační 
opatření);

společných zařízení pozemkových úprav;

Podmíněně přípustné využití

stavby a opatření zlepšující podmínky využití území pro účely rekreace a cestovního ruchu, 
mobiliář přírodě blízkém provedení (informační tabule, odpočívadla s

maximálně 25 m apod.), drobná myslivecká zařízení (posedy, krmelce) aj. 
neznemožňují obhospodařování pozemků;
ohrazení pozemků pro chovné účely a výchovné zásahy za podmínky, že se jedná o zařízení 
dočasné;
v rámci koridoru pro vymezení prvků ÚSES je možno segmenty ploch využívat dle hlavního, 
přípustného a podmíněně přípustného využití předmětných ploch pouze do doby konkrétního 
vymezení pozemků spadajících do biokoridoru (v projektech ÚSES); po tomto upřesnění a po 
majetkovém vypořádání budou pozemky ÚSES využívány v režimu ploch Přírodních 
všeobecných 

Nepřípustné využití

by, opatření a činnosti hlavním, přípustným a podmíněně přípustným 
využitím;

charakteru budov jiné, než je uvedeno v přípustném a podmíněně přípustném využití;
stavby a zařízení pro zemědělství (vyjma zařízení pro chov včel bez trvalého napojení na 
inženýrské sítě technické infrastruktury);
oplocení pozemků (vyjma stávajících dle platných povolení a vyjma dočasného, např. pro 
lesní školky, vyjma nezbytného oplocení zajišťující ochranu veřejné technické infrastruktury);
stavby a opatření zlepšující podmínky využití území pro účely rekreace a cestovního ruchu 

zařízení, ekologická a informační centra, rekreační objekty pobytového charakteru;
pozemky, stavby a zařízení pro těžbu nerostů;
větrné a fotovoltaické elektrárny;



PLOCHY PŘÍRODNÍ 

Přírodní všeobecné

Hlavní využití

trvale zatravněné plochy, louky, mokřady, plochy s rozptýlenou zelení, tůně, 
mokřady, přirozené vodní toky a plochy, plochy ÚSES přírodním nebo přírodě blízkém 

lesní porosty, krajinná zeleň, vodní plochy, popř. součásti ZPF, jež souhrnně 
vytvářejí plochy původních, přírodních a přírodě blízkých ekosystémů a zajišťují tak uchování 
druhového a genového bohatství spontánních druhů a organismů 

jsou vymezeny na základě zvláštních předpisů pro zajištění ochrany a žádoucího 
vývoje prvků územního systému ekologické stability a dalších ekologicky cenných území, 
jejichž kategorie stanoví příslušný zákon

Přípustné využití

pozemky určené k plnění funkce lesa s mimoprodukčními způsoby hospodaření vč zalesnění
trvale zatravněné určené pro extenzivní hospodaření způsobem šetrným 

přírodním danostem a za podmínky respektování zásad ochrany ZPF a ochrany přírody a 

opatření ve prospěch zvýšení funkčnosti ÚSES (revitalizace, renaturace, výsadby 
autochtonních druhů, probírky, samovolná sukcese, trvalé zatravnění apod.);
plochy zeleně zajišťující mimoprodukční funkce krajiny a příznivé působení na okolní 
ekologicky méně stabilní části krajiny

opatření zájmu zabezpečení prostoru pro relativně nerušenou existenci a vývoj 
přírodních a přírodě blízkých společenstev a v zájmu ochrany přírody a krajiny
pozemky vodních toků a vodních ploch udržované v přírodě blízkém stavu

a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní a revitalizační opatření
společných zařízení 

Podmíněně přípustné využití

mimoprodukční funkce zemědělského půdního fondu a ploch PUPFL 
souladu se zájmy ochrany přírody a krajiny

stavby a zařízení veřejné technické infrastruktury liniového charakteru, nezpevněné cesty pro 
zpřístupnění pozemků, pěšiny zajišťující prostupnost krajiny, ohrazení pozemků pro chovné a 
pěstební účely za podmínky respektování zásad ochrany přírody a krajiny, 
nenarušení celistvosti územní ochrany, příznivého stavu předmětu ochrany v dané ploše a 
nenarušení funkčnosti územního systému ekologické stability

a zařízení lesního hospodářství podmínky významného nenarušení 
celistvosti územní ochrany, příznivého stavu předmětu ochrany v dané ploše a nenarušení 
funkčnosti územního systému ekologické stability

mobiliář přírodě blízkém provedení (informační tabule, 
maximálně 25 m apod.), drobná myslivecká zařízení (posedy, krmelce) aj. za podmínky 
respektování zásad ochrany přírody a krajiny, významného nenarušení celistvosti územní 
ochrany, příznivého stavu předmětu ochrany v dané ploše a nenarušení funkčnosti územního 

Nepřípustné využití

stavby, opatření a činnosti nesouvisející s hlavním, přípustným a podmíněně přípustným 
využitím

stavby a zařízení pro zemědělství a lesní hospodářství (vyjma zařízení pro chov včel
trvalého napojení na inženýrské sítě technické infrastruktury
stavby a zařízení pro účely rekreace a cestovního ruchu charakteru jiné, něž jsou uvedeny 

podmíněně přípustném využití (např. hygienická zařízení, ekologická a informační centra
rekreační objekty pobytového charakteru)

zařízení pro těžbu nerostů;
větrné a fotovoltaické 



v biocentrech umisťování nových staveb včetně staveb sloužících pro výrobu energie, 
neprůchodného oplocení či ohrazení; v biokoridorech umisťování nových staveb kromě staveb 
dopravní a technické infrastruktury, které ale musí být vždy zprůchodněny, neprůchodného 
oplocení či ohrazení;

OCHY SMÍŠENÉ KRAJINNÉ

Smíšené všeobecné zemědělství extenzivní 

Hlavní využití:

plochy zemědělské půdy trvale zatravněné se způsobem obhospodařování v režimu 
ekologického zemědělství nebo podobného extenzivního způsobu hospodaření za podmínky 
respektování zásad ochrany ZPF a ochrany přírody a krajiny (např. biozemědělství, 
agrolesnictví, extenzivní pastva, extenzivní lukaření pro získání píce nebo semena, atd.)

Přípustné využití:

plochy krajinné zeleně zajišťující trvalou existenci přírodě blízkých ekosystémů a zemědělsky 
obhospodařovaných ploch se zastoupením přírodních a kulturních prvků
pozemky trvalých travních porostů, sady, zahrady

liniové nebo plošné porosty pro ekologickou stabilizaci krajiny (remízky, meze, stromořadí, 
interakční prvky)
stavby a zařízení veřejné technické infrastruktury
pozemky, stavby a zařízení dopravní infrastruktury pro zpřístupnění pozemků, cesty zajišťující 

stezky a značené trasy pro pěší a cyklisty, naučné stezky;
a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní a revitalizační 

opatření)
zařízení pro včel bez trvalého napojení na inženýrské sítě technické infrastruktury;
prvky plánu společných zařízení dle KoPÚ za podmínky respektování zásad ochrany přírody a 

Podmíněně přípustné využití:

rámci koridoru pro vymezení prvků ÚSES je možno segmenty ploch využívat dle hlavního, 
přípustného a podmíněně přípustného využití předmětných ploch pouze do doby konkrétního 
vymezení pozemků spadajících do biokoridoru ( ); po tomto upřesnění a po 
majetkovém vypořádání budou pozemky ÚSES využívány v režimu řírodních 
všeobecných 

pozemků pro chovné a pěstební účely za podmínky zajištění prostupnosti krajiny
stavby a zařízení neveřejné technické infrastruktury liniového charakteru (např. přípojky TI) 

zastavěném území a zastavitelných plochách
stavby a opatření zlepšující podmínky využití území pro účely rekreace a cestovního ruchu 
drobný mobiliář v přírodě blízkém provedení (informační tabule, odpočívadla 
maximálně pokud neznemožňují obhospodařování pozemků a budou chráněny 
prvky krajinné zeleně a významné pohledy a výhledy do krajiny;

myslivecká zařízení (posedy, krmelce) pokud neznemožňují obhospodařování 
pozemků a budou chráněny prvky krajinné zeleně a významné pohledy a výhledy do krajiny
stavby a zařízení zemědělské prvovýroby technologicky vázané na konkrétní zemědělsky 
obhospodařovanou lokalitu nezbytné pro obhospodařování zemědělské půdy a pastevectví 
(žlaby, přístřešky pro dobytek);

Nepřípustné využití:

stavby, opatření a činnosti, které nesouvisí s hlavním, přípustným a podmíněně přípustným 
využitím

pozemků (vyjma stávajícího oplocení dle platných povolení, dočasného, např. pro 
lesní školky a nezbytného oplocení zajišťující ochranu veřejné technické infrastruktury);

zařízení pro zemědělství



zařízení pro účely rekreace a cestovního ruchu charakteru jiné, něž jsou uvedeny 
podmíněně přípustném využití (např. hygienická zařízení, ekologická a informační centra

rekreační objekty pobytového charakteru)
pozemky, stavby a zařízení pro těžbu nerostů;
větrné a fotovoltaické elektrárny

Podmínky využití ploch změn v krajině 

Smíšené šeobecné 

Hlavní využití:

plochy nezastavěného území s kombinací přírodní, zemědělské rekreační složky;

Přípustné využití:

plochy krajinné zeleně zajišťující trvalou existenci přírodě blízkých ekosystémů a zemědělsky 
obhospodařovaných ploch se zastoupením přírodních a kulturních prvků;
pozemky trvalých travních porostů, sady, zahrady, plochy PUPFL

liniové nebo plošné porosty pro ekologickou stabilizaci krajiny (remízky, meze, stromořadí, 
interakční prvky)
stavby a zařízení pro účely rekreace a cestovního ruchu (drobný mobiliář v přírodě blízkém 

informační tabule, odpočívadla s plochou maximálně , přístřešky pro úkryt 
, rozhledna na Balcarově kopci

stavby a zařízení veřejné technické infrastruktury;
pozemky, stavby a zařízení dopravní infrastruktury pro zpřístupnění pozemků, cesty zajišťující 

stezky a značené trasy pro pěší a cyklisty, naučné stezky;
a zařízení pro ochranu území (protipovodňová, protierozní a revitalizační 

opatření);
zařízení pro včel bez trvalého napojení na inženýrské sítě technické infrastruktury;
prvky plánu společných zařízení dle KoPÚ;

Podmíněně přípustné využití:

stavby a zařízení neveřejné technické infrastruktury liniového charakteru (např. přípojky TI) 
zastavěném území a zastavitelných plochách;

myslivecká zařízení (posedy, krmelce) pokud neznemožňují obhospodařování 
pozemků a budou chráněny prvky krajinné zeleně a významné pohledy a výhledy do krajiny;

Nepřípustné využití:

stavby, opatření a činnosti, které nesouvisí s hlavním, přípustným a podmíněně přípustným 
využitím;

pozemků (vyjma nezbytného oplocení zajišťující ochranu veřejné technické 

zařízení pro zemědělství a lesnictví
zařízení pro účely rekreace a cestovního ruchu charakteru jiné, něž jsou uvedeny 

podmíněně přípustném využití (např. hygienická zařízení, ekologická a informační centra
rekreační objekty pobytového charakteru)
pozemky, stavby a zařízení pro těžbu nerostů;
větrné a fotovoltaické elektrárny

Podmínky využití plochy změn v krajině 



7. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ 
PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, STAVEB A OPATŘENÍ 

ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTI STÁTU A PLOCH 

veřejně prospěšné stavby 

obnova komunikací v krajině
krajině 

cesta podél zastavěného území
Občanské vybavení veřejná infrastruktura p.č. 128/2, st.p.č. 127 v

veřejně prospěšná opatření 
Vytváření prvků ÚSES 

Vytváření prvků ÚSES 

Založení prvků ÚSES –

Výše uvedené VPS veřejně prospěšných staveb, opatření a 

. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE 
ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO 

jsou stanoveny následující plochy, ve kterých je prověření změn 
jejich využití podmíněno zpracováním 

Lhůta pro vložení dat o územních studií do evidence územně plánovací činnosti se stanovuje 

KOMPENZAČNÍ OPATŘENÍ PODLE ZÁKONA O OCHRANĚ 
PŘÍRODY A KRAJINY, BYLA

ebylo nutno stanovit kompenzační opatření.



DEFINICE POJMŮ, KTERÉ NEJSOU OBSAŽENY V
PŘEDPISECH

Pojmy definované pro potřeby Územního plánu Jasenná vč. pojmů obsažených v
předpisech:
agroturistické zařízení zařízení uspokojující potřeby této novodobé formy trávení volného času s přímou 
vazbou na zemědělskou výrobu včetně doprovodných služeb (ubytování a stravování a další doplňkové služby);

je nadzemní stavba včetně její podzemní části prostorově soustředěná a navenek převážně uzavřená 
obvodovými stěnami a střešní konstrukcí;

smyslu tohoto ÚP se jedná o přízemní stavby pro bydlení či rodinnou rekreaci  s valbovou či 
stanovou střechou, s nízkým sklonem střechy (do 30
dosavadní využití využití, které z funkčního nebo urbanistického hlediska není v
funkčním využitím, ale po dobu životnosti dané stavby je přípustné;
drobná a řemeslná výroba výroba či výrobní služby, které svým charakterem a kapacitou nemění 
charakter území, vyjádřený hlavním využitím plochy. Provoz s malým rozsahem výměry výrobní plochy, nízkým 
počtem zaměstnanců a neklade zvýšené nároky na dopravní zátěž území. Za drobnou a řemeslnou výrobu nelze 
považovat např. klempírny, lakovny, betonárky a další provozy, které vyžadují vstup těžké nákladní dopravy do 

funkčními plochami rozdílným způsobem využití;
garáž pro parkování vozidel, pro potřeby tohoto ÚP maximálně 2 stání;
garáže řadové jedná se objekt se sdruženými garážemi (stavebně oddělenými), které jsou jednotlivě přístupné 
z veřejného prostranství či jiné zpevněné plochy, řadová garáž má 3 a více sdružených garáží;  
garáž hromadná jedná se objekt převážně s jediným vjezdem/výjezdem, ve kterém jsou umístěny jednotlivé 
garáže, garážová stání přístupná pouze zevnitř tohoto objektu, hromadná garáž má 3 a více stání;

objekt jež je hlavní stavbou (dle hlavního, resp. přípustného využití) v ploše, případně na 
pozemku určeném k zastavění ní bezprostředně funkčně a zároveň vlastnicky související 

, přičemž počet pozemků určených k zastavění v ploše bude odpovídat počtu hlavních objektů, tzn., že 
na jednom pozemku určeném k zastavění není možno umístit dva hlavní objekty, přičemž se tato podmínka 

charakterem RD/chalupy/občanské vybavení 
charakteru ubytovacích zařízení penzion apod.). Pokud je v dokumentu uvedeno, že je plocha určena pro 
umístění RD, je to z důvodu hlavního způsobu využití lokality, může zde být umístěn i jiný objekt dle přípustného 
využití funkční plochy.
hlavní využití charakterizuje funkční využití stanovené tímto územním plánem;
kapacitní parkoviště pro potřeby tohoto ÚP se jedná o parkoviště o kapacitě více než 25 stání; 
komerční občanské vybavení slouží např. pro administrativu, obchodní prodej, ubytování, stravování a další 
služby;

je území vymezené pro zpravidla liniový záměr dopravní nebo technické infrastruktury nebo opatření 

činnost, která používá malé množství částečně zpracovaného materiálu pro výrobu zboží 
s relativně vysokou přidanou hodnotou na jednotku zboží. Obecně má tato výroba menší environmentální dopady 
než výroba těžká, zpravidla má naopak vyšší nároky na dopravní obsluhu (možný negativní vliv související 
dopravy na okolí) než výroba nerušící nebo výroba drobná a řemeslná. Lehkou výrobou se míní například: 
oděvů, obuvi, nábytku, spotřební elektroniky, domácích spotřebičů apod.;

zastavění podíl celkové zastavěné plochy z celkové rozlohy pozemku pro umístění RD 
(stavebního pozemku). Do zastavěné plochy se započítávají veškeré zpevněné plochy tj. plochy všech objektů a 
staveb (rodinný dům, hospodářské stavby, garáže, dílny, sklady, zahradní domky apod.), komunikací a 

nepřípustné využití může kromě vymezení nepřípustného využití označit specifické činnosti, stavby a způsoby 
využití, které nelze v dané ploše uplatnit;
nerušící služby lužby, které svým provozováním, výrobním a technickým zařízením nenarušují pohodu 

budovách ve svém okolí. Nerušícími službami se míní například: kadeřnictví, čistírny apod. Za nerušící 
služby nelze považovat například služby pro motoristy (autoklempírny, lakovny) a provozy, vyžadující vstup těžké 

nerušící výroba , která svým provozováním, výrobním a technickým zařízením nenarušuje pohodu 
bydlení v budovách ve svém okolí. Nerušící výrobou se míní například: drobná a řemeslná výroba, které 
odpovídají výše uvedené charakteristice;
nezastavěné území území nezahrnuté do zastavěného území nebo do zastavitelné plochy
občanské vybavení zařízení veřejné infrastruktury a zařízení vybavenosti komerční, tzn. souhrnně zařízení 
pro správu a administrativu, zařízení školská a výchovná, zařízení pro kulturu, zařízení pro tělovýchovu a sport, zařízení 



zdravotnictví a sociální péče, zařízení maloobchodu, služeb nevýrobních a výrobních, zařízení veřejného ubytování a 

zastavěném území, které jsou součástí jednoho obytného celku, sloužící 
obyvatelům přilehlého a přímo sousedícího rodinného domu (jasná prostorová a funkční vazba) ke 
každodennímu obývání, odpočinku a hraní (např. okrasná zahrada, záhony, zeleň, zahradní nábytek, prvky pro 
děti);

dočasná konstrukce sloužící k ochraně a prostorovému vymezení chovu hospodářských zvířat a 
zvěře, pěstebních ploch (vč. lesních školek) apod. Provedení ohrazení nesmí být pevně a trvale (tj. základem) 
spojeno se zemí, jeho demontáž musí být snadná a nesmí znehodnotit ZPF či PUPFL;

stavba (konstrukce) zajišťující ochranu pozemku před vstupem osob i zvířat spojená se zemí pevným 

růhledné oplocení je takové, které, neomezuje celistvost vnímání prostoru vymezeného od průčelí  hlavních
staveb na pozemcích (zejména RD)přes předzahrádky, oplocení pozemků, uliční prostor až k průčelí  hlavních 
staveb na pozemcích na protilehlé straně ulice (přípustné je např. drátěné oplocení, dřevěné, kované, tyčkové 
apod., nepřípustné jsou plné ploty a zdi betonové, dřevěné, plastové, kovové apod.);

je část území tvořená pozemkem nebo souborem pozemků vymezená územním plánem s
stávající nebo požadovaný způsob jejího využití a její význam;

ohraničený vnitřní prostor nad posledním nadzemním podlažím nalézající se převážně v prostoru pod 
šikmou střechou a určený k účelovému využití, resp. využitelný prostor půdy s místě obvodové zdi 
na vnějším líci o výšce 0 
podlaží jedna úroveň budovy v dané výšce nad zemí s konstrukční  výškou 2,8 
podkroví a požadavkem na zachování výškové hladiny zástavby v lokalitě je měřítkem při určení max. výšky 

podmíněně přípustné využití stanoví výčet staveb a zařízení, které lze v dané ploše umístit na základě splnění 
stanovených podmínek, a výčet změn využití, které lze uskutečnit na základě splnění stanovených podmínek;
podmínky prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu mohou kromě prostorových stanovit i 
kapacitní limity, které nesmějí být překročeny;

se rozumí souhrn činitelů a vlivů, které přispívají k tomu, aby bydlení bylo zdravé a vhodné pro 
všechny kategorie uživatelů, resp. aby byla vytvořena vhodná atmosféra klidného bydlení. Pohoda bydlení je 
daná zejména kvalitou jednotlivých složek životního prostředí, např. nízkou hladinou hluku, čistotou ovzduší, 
přiměřeným množstvím zeleně, nízkými emisemi pachu a prachu, osluněním apod.;
pozemek pro umístění RD či objektu rodinné rekreace je stavební pozemek 
č. může zahrnovat též pozemek (např. zahrady) vymezený v pozemkem pro RD tvoří 
logický uzavřený celek (např. pod společným oplocením) a zpravidla vyjádřený vlastnickými poměry; vztahuje se i 
na umístění staveb rodinné rekreace. Do pozemku pro umístění RD se započítávají pouze ty
ve funkci BV, vyjma případu zastavitelné plochy Z.19 a RD umístěného v navazující stabilizované ploše BV;
přípustná míra dopravní zátěže v lokalitě požadovanému charakteru komunikace, zejména 

ohledem na bezpečnost a výkonnost dopravy a její ovlivnění okolního prostředí;
přípustné využití je výčtem staveb, které lze v ploše umístit a vymezit jim pozemky, zařízení, změn staveb a 
výčtem způsobů, kterými mohou být pozemky a plochy využity;
přístřešek pro zvířata na pastvě poskytuje přístřeší pro hospodářská zvířata a chrání je před horkem a 
nepříznivým počasí. Jedná se o zastřešenou konstrukci bez obvodového zdiva, její demontáž musí být snadná a 
nesmí znehodnotit zemědělský půdní fond (nejedná se o budovu);

stanovené podmínky využití ploch s rozdílným způsobem využití, resp. přípustné, podmíněně
přípustné a nepřípustné využití a podrobnější podmínky prostorového uspořádání;

souhrnné označení zastavitelných ploch a transformačních ako podmnožiny 
ploch změn, kdy je územním plánem měněno funkční využití;

stavba pro uskladnění rostlinných produktů (sena a slámy). Seník má charakter budovy;
monofunkční areál velkého rozsahu určený pro skladování s vysokými nároky na dopravu 

vyžadující dopravní napojení na vyšší dopravní systém;
celoprůhledný (např. skleněný, polykarbonátový) prostor využívaný výhradně pro pěstování rostlin a 

společné jednání
srub, srubový dům masivních nehraněných dřevěných prvků (kulatiny) s tvarově 
neupravenými přesahy v

němž je stávající stav využití převzat beze změny do návrhu územního plánu;
stavby a opatření zlepšující podmínky využití území pro účely rekreace a cestovního ruchu
stavby a zařízení nepobytového charakteru, která přispívají k rekreačnímu, zejména turistickému využívání 

střešní krajina je charakteristická podoba zastřešení zástavby podílející se na obrazu sídla v krajině jako jeho 



transformační plocha je plocha určená k vytvoření zcela nového charakteru území nebo k obnově 
znehodnoceného, nebo zanedbaného území za účelem jeho opětovného využití vymezená v zastavěném území 

(ÚSES) je krajinotvorný program, jehož úkolem je zvýšení ekologické 
stability od nejmenších celků až po celoevropské sítě; Zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, 

„Územní systém ekologické stability je vzájemně propojený soubor přirozených i 
pozměněných, avšak přírodě blízkých ekosystémů, které udržují přírodní rovnováhu. Hlavním smyslem ÚSES je 
posílit ekologickou stabilitu krajiny zachováním nebo obnovením stabilních ekosystémů a jejich vzájemných 
vazeb.“ ÚSES je tvořen následujícími skladebnými prvky: biocentrum, biokoridor a podpůrnými prvky: interakční 

vedlejší stavba (objekt) jedná se o stavby, které plní doplňkovou stavbu pro stavbu hlavní a vytváří zázemí 
rodinného bydlení. Objemově, výškově a prostorově nesmí přesáhnout stavbu hlavní;

je tvořen zejména 
územním plánu rozumí prostorové řešení staveb pro bydlení, tvořené převážně jednopodlažními 

obytnými chalupami (s obytným podkrovím) i hospodářskými statky, které svým umístěním zcela přirozeně 
sledovaly terén, měly obdélníkový půdorys, jejichž výrazným rysem bylo symetrické zastřešení sedlovou 
střechou, s hřebenem rovnoběžným s delší stranou části objektu, jsou preferovány jednoduché tvary a primárně 
funkční architektonické prvky;
veřejná infrastruktura jedná se o pozemky, stavby a zařízení 1. dopravní infrastruktury, 2. technické 
infrastruktury, 3. občanského vybavení zařízení pro vzdělání a výchovu, sociální a zdravotní služby a péči o 
rodinu, kulturu, veřejnou správu a ochranu obyvatelstva), 4. veřejných prostranství zřizované nebo užívané ve 
veřejném zájmu;
veřejné projednán
veřejně prospěšné opatření je opatření nestavební povahy sloužící ke snižování nebezpečí v území, vytváření 
prvků územního systému ekologické stability a k rozvoji anebo k ochraně přírodního, kulturního a 
archeologického dědictví, vymezené v územně plánovací dokumentací 
veřejně prospěšná stavba stavba nebo zařízení pro veřejnou infrastrukturu určená k rozvoji nebo ochraně 
území obce, kraje nebo státu vymezená v územně plánovací dokumentaci 
zařízení s ní související nebo podmiňující její realizaci;
výšková hladina zástavby je dána pomyslnou spojnicí hřebenů střech a atik skupiny staveb obdobného 

lokalitě (např. stavby pro bydlení); pokud se mluví o dodržení výškové hladiny, je nepřijatelná 

záměrný výškový akcent v lokalitě např. u významných objektů občanského vybavení vysoké urbanisticko
architektonické úrovně;

obslužným funkcím (občanskému vybavení včetně služeb) představuje zařízení místního významu
zařízení sloužící zejména pro obyvatele dané lokality, resp. obce;

jsou stanoveny v § 4 zákona č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního fondu;
zastavěné území 
zastavěným stavebním pozemkem je pozemek evidovaný v katastru nemovitostí jako stavební parcela a další 
pozemkové parcely zpravidla pod společným oplocením tvořící souvislý funkční a prostorový celek se stavbami 
majícími určující funkci v tomto souvislém celku;

je plocha určená k zastavění vymezená v územním plánu;
zemědělská malovýroba jedná se o zemědělský provoz s malým rozsahem zemědělské výroby, který 
zvýšené nároky na dopravní zátěž území (bez negativních dopadů na své okolí), který může být součástí jiných 
typů zástavby ve venkovském prostředí ( ypickým druhem jsou rodinné statky se značně rozdílnou specializací);
zemědělská velkovýroba jedná se o zemědělský provoz s větším rozsahem zemědělské výroby, tj. nad 
kapacity zemědělské malovýroby;

ÚP Jasenná používané zkratky ploch s rozdílným způsobem využití:

Občanské vybavení veřejné
Občanské vybavení 
Občanské vybavení hřbitovy

drobná a služby
Výroba zemědělská a lesnická

Doprava silniční
Veřejná prostranství všeobecná

– Zeleň parková a parkově upravená
Zeleň zahradní a sadová
Vodní a vodohospodářské všeobecné



Zemědělské všeobecné
Lesní všeobecné
Přírodní všeobecné

Smíšené krajinné všeobecné zemědělství extenzivní
Smíšené krajinné území  všeobecné 

Seznam používaných zkratek:
bytový dům
bezpečnostní pásmo

půdně ekologická jednotka

ČGS Česká geologická služba
ČOV čistírna odpadních vod
č.o. část obce
č.p. číslo popisné
ČS čerpací stanice
ČSN česká státní norma
ČSÚ Český statistický úřad

dotčený orgán

hlavní odvodňovací zařízení
chráněné ložiskové území
chráněná oblast přirozené akumulace vod
hasičský
interakční prvek

LČR Lesy České republiky
lesní vegetační stupeň

MŠ mateřská škola
MŽP Ministerstvo životního prostředí

rozšířenou působností
obecní úřad

přírodní lesní oblast
pověřený obecní úřad
Plán rozvoje vodovodů a kanalizací Královéhradeckého kraje
pozemky určené k plnění funkce lesa
Politika územního rozvoje České republiky

rodinný dům
rozbor udržitelného rozvoje území
regulační stanice

ř.ú. řešené území
sbor dobrovolných hasičů

vlivů koncepce na životní prostředí dle zákona o ochraně přírody a krajiny
sčítání lidu, domů a bytů
státní pozemkový úřad
středotlaký (plynovod)

transformační stanice

územně

územně plánovací dokumentace
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